
  

Уважаемые папы и мамы, дедушки и бабушки. 

Что такое сказка?! Сказка — это наверно самое удивительное, что 
придумано нашими предками. Нет в мире человека, который бы не читал, 
хоть раз в жизни, сказок. 

При все многообразии сказки на самом деле делятся на 7 основных 
видов: 

1.Народные сказки несут чрезвычайно важные для нас идеи: 

 окружающий нас мир - живой. В любой момент все может 
заговорить с нами. Эта идея важна для формирования бережного и 
осмысленного отношения к тому, что нас окружает, а также 
наблюдательности с целью получения навыков от внешнего мира;  

 герои всегда преодолевают препятствия различными способами 
иногда волшебными. Эта идея важна для умения противостоять 
различным ситуациям. Побеждая физически или духовно, человек 
становиться сильнее и мудрее; 

 разделения добра и зла, победа добра. Эта идея важна для 
поддержания бодрости духа и развития стремления к лучшему;  

 вокруг нас множество помощников. Но они приходят на помощь 
только в том случая, если мы не можем справиться с ситуацией 
или заданием сами. Таким образом, формируется как 
самостоятельность, так и доверие к окружающему миру; 

 все события в сказке не случайны, а закономерны и имеют свою 
причину. Эта идея способствует развитию причинно-системного 
мышления в жизни; 

 самое ценное достается через испытание, а то, что далось даром, 
может быстро уйти. Эта идея важна для формирования механизма 
целеполагания и терпения. 

2. Авторские художественные сказки более трепетные, образные, чем 
народные. Однако есть мнение, что некоторые авторские сказки 
формируют негативный жизненный сценарий. Например, "Русалочка" 
Г.Х. Андерсена может формировать образ "жертвы" и "несчастливой 
любви". Негативный жизненный сценарий закладывается в том случае, 
если философский, духовный смысл сказки не был понят.  

3. Дидактические сказки создаются педагогами для подачи учебного 
материала. 



4.Психодиагностические сказки, достаточное количество необходимой 
психологу информации. Как и любая из проективных методик такая 
сказка исключает возможность «подигрывания», делая результат более 
приближенным к реальности. 

5.Психокоррекционные сказки создаются для мягкого влияния на 
поведение клиента. Под коррекцией здесь понимается "замещение" 
неэффективного стиля поведения на более продуктивный, а также 
объяснение клиенту смысла происходящего. 

6.Психотерапевтические сказки - сказки, врачующие Душу… Многие 
психотерапевтические сказки посвящены проблемам жизни и смерти, 
отношению к потерям и приобретениям, повторяющимся событиям, 
Любви и Пути. Такие сказки выполняют следующие функции: 

 восполняет пробелы индивидуальной истории клиента и 
дополняет ее общечеловеческой информацией; 

 позволяет актуализировать вытесняемые клиентом моменты 
личной истории; 

 позволяет сформировать новый взгляд на ситуацию и перейти на 
новый уровень ее осознания, моделируя более конструктивное 
отношение и поведение; 

 отображает внутренний конфликт клиента и дает возможность 
размышлять над ним; 

 служит альтернативной концепцией восприятия неоднозначных 
жизненных ситуаций. 

7.Медитативные сказки создаются психологом для снятия 
психоэмоционального напряжения (релаксации), насыщения 
бессознательного клиента положительными созидательными образами, 
для раскрытия его личного ресурса, создания атмосферы безопасности.  

  
--  

 Если у Вас остались вопросы пишите нам или звоните, мы 
постараемся Вам помочь. 

Желаем здоровья, мира и спокойствия вашей семье! А также 
успехов в Вашем нелегком деле – воспитании своих детей! 
С уважением, 
специалист Межрегиональной службы консультирования родителей  

Социально-психологического центра ВГСПУ. 
  

После окончания консультации оцените, пожалуйста, качество услуг 
психолого-педагогической, методической и консультационной помощи 
на сайте:растимдетей.рф 



 

Либо по ссылке, которая поступит на  ваш адрес электронной почты 
позднее. 
  

Во второй части нашей с вами беседы мы поговорим об 
алгоритме"сказкотворения»: 

1.Рождение героя. На этом этапе мы знакомимся с героем. Узнаем, где он 
родился, в какой семье, о его личностных особенностях. 

2.Жизнь в отчем доме. Этап развития в отчем доме проходит каждый 
человек. На его протяжении человек принимает, впитывает, познает 
родительский опыт и любовь, и формирует мировоззрение, накапливает 
информацию об окружающем мире. 

3.Расставание с родным домом. Для этого главный герой отправляется в 
путь. Расставание с домом может быть как добровольны, так и 
вынужденным. 

4.Выбор пути. На предыдущем этапе герой принял решение действовать 
самостоятельно. Герой делает выбор в соответствии с целью, с которой 
он покинул отчий дом. 

5.Проверка на "доброе сердце". И вот выбор сделан. Следуя по этой 
дороге, он встречает разных существ, нуждающихся в его помощи. Он 
может проехать мимо, сославшись на то, что это отвлекает его от 
главной цели, а может прийти на помощь. Эта ситуация - проверка на 
доброе сердце. 

6.Встреча с будущими помощниками. Каждое доброе дело, сделанное от 
чистого сердца, приносит герою новых друзей, способных помочь ему в 
трудную минуту. Таким образом, герой получает полную возможность 
самому строить свою жизнь, опираясь на доверие, совесть, интуицию, 
взаимовыручку. 

7.Борьба и победа. Герой достигает цели своего пути и вступает в борьбу 
со злом. Он, иногда не сразу, но все же одерживает победу и получает то, 
зачем шел. Приходит осознание, что перемены необходимы. Побеждая 
физически или духовно, человек становится сильнее и мудрее. Это 
победа внешняя. 

8.Возвращение домой. Трудности Пути. Оказывается, что победа над 
злом не означает конца испытаний. Оказывается, что побеждено лишь 
открытое зло. Мудрость сказки заключается в том, чтобы на примере 
главного героя показать, что достигнутая цель, результат - еще не конец 
пути, а только указание на то, что мы движемся в правильном 
направлении. Основной задачей оказывается не победа над злом, не 



новые знания и опыт, а умение — все это правильно и вовремя 
применить в изменившихся условиях. 

9.Возрождение. В некоторых сказках на этом этапе герой рождается 
заново. Ему помогают возродиться друзья и помощники, которых он 
приобрел в пути. После этого герой может победить всех врагов и 
внутренних, и внешних. 

10.Прибытие домой. И вот, наконец, все трудности позади, показался 
отчий дом, но все изменилось.  Используя весь опыт пройденного пути, 
прибегая к помощи верных товарищей, он проходит последние 
испытания и восстанавливает справедливость. Он воссоединяется со 
своими корнями для того, чтобы они в последствии служили ему опорой 
во взрослой жизни. 

11.Обретение нового образа. Однако для того, чтобы все увидели в нем 
произошедшие изменения, ему нужно изменить облик. На этом этапе 
происходит окончательная трансформация героя. Жизненный смысл 
этого этапа для человека - "простить детские обиды, принять мир 
таким, каков он есть, и идти в новое будущее с открытым сердцем".  

12.Свадьба. Коронование. Только теперь герой может праздновать свою 
победу. "Королевское начало" раскрыто и воплощено. Он приобретает 
новый социальный статус, а это предполагает новые цели и большую 
ответственность. Но наш герой к этому готов. С честью, выдержав все 
испытания, он способен мудро править своей страной и своей жизнью.  

  
  
--  

 Если у Вас остались вопросы пишите нам или звоните, мы 
постараемся Вам помочь. 

Желаем здоровья, мира и спокойствия вашей семье! А также 
успехов в Вашем нелегком деле – воспитании своих детей! 
С уважением, 
специалист Межрегиональной службы консультирования родителей  

Социально-психологического центра ВГСПУ. 
  

После окончания консультации оцените, пожалуйста, качество услуг 
психолого-педагогической, методической и консультационной помощи 
на сайте:растимдетей.рф 

Либо по ссылке, которая поступит на  ваш адрес электронной почты 
позднее. 
  
 

Анализ сказки 

(как правильно и о чем необходимо поговорить с ребенком) 



1. Зарождение и формирование героя Рождение героя, Жизнь в 
отчем доме, Покидание отчего дома. О чем сказка? Каков основной 
смысл сказки? Кто главный герой (положительные и 
отрицательные качества)? К чему стремится? В чем основной 
конфликт? 

2. Стадия становления. Способы взаимодействия с окружающим 
миром. Выбор пути, Проверка на доброе сердце, Обретение 
помощников. Каким образом герой пытается разрешить 
конфликт? активно, пассивно; сам или передает активность 
другому - важна ли помощь в решении вопросов; прямой агрессией 
(достает меч и рубит голову) - решение проблемы с позиции силы; 
хитростью - способность посмотреть на ситуацию с др. стороны, 
обернуть ее в шутку; волшебством - использование оберегающих 
предметов; групповое решение - важность присутствие 
коллектива; и др. способами. 

3. Стадия управления. Видимые и скрытые мотивы поступков героя, 
его готовность взять ответственность за свои действия борьба и 
победа, возвращение домой, возрождение. Почему герой 
совершает те или иные поступки? Зачем ему это нужно? Чего он 
хотел на самом деле? Что приносят его поступки другим людям 
(радость, горе, прозрение и др.)? Герой разрушитель или 
созидатель? 

4. Стадия завершения. Осознание уроков на пути героя, понимание 
идеи сказки и соединение ее с реальностью жизни. Прибытие 
домой, Обретение нового образа, Свадьба и коронование. Что 
герой получил в результате? Достиг ли герой своих целей? Какова 
мораль сказки. Чему она научила? Как этот опыт применяется в 
жизни? 

  

ПОУЧИТЕЛЬНЫЙ СМЫСЛ СКАЗКИ 

Для русской народной сказки характерен выразительный язык, 
динамичность сюжета, яркое противопоставление добра и зла. Она 
вызывает особый интерес у дошкольников, которые имеют сильную 
тягу ко всему сказочному и волшебному. Сопереживая сказочным 
героям, ребенок усваивает урок. Примеры поучительных смыслов в 
русских народных сказках: за плохие поступки рано или поздно 
придется ответить. Сказочные злодеи лживые, жестокие и трусливые. 
Они обижают тех, кто слабее, и поначалу радуются. Но история всегда 
заканчивается наказанием. Сила – не главное. Даже могучие богатыри, 
способные одной рукой выкорчевать дуб и отрубить голову Змея, 
побеждают не грубой силой, а сообразительностью и смекалкой. Умом 
может победить и трусливый Заяц, и маленький мальчик Жихарка. В 



сложной ситуации нужно заручиться помощью. В волшебных сказках 
главный герой для решения непосильной задачи находит помощников. 
Каким бы славным и умным он ни был, а справиться в одиночку сложно. 
Важно уметь находить друзей, помогать друг другу. 
  

СКРЫТЫЙ СМЫСЛ СКАЗКИ 

Не все, но многие русские народные сказки помимо поучительного 
имеют другой, более глубокий смысл. Дети не могут его осознать, 
однако он откладывается на подсознании. Сказочные образы, 
персонажи, названия, имена неслучайны. Сродни матрешке, глубокий 
смысл прячется под уровнями более простых смысловых наслоений. 
Вместе они представляют окно в мир основ жизни и устройства 
мироздания. 
  
  
  
--  

 Если у Вас остались вопросы пишите нам или звоните, мы 
постараемся Вам помочь. 

Желаем здоровья, мира и спокойствия вашей семье! А также 
успехов в Вашем нелегком деле – воспитании своих детей! 
С уважением, 
специалист Межрегиональной службы консультирования родителей  

Социально-психологического центра ВГСПУ. 
  

После окончания консультации оцените, пожалуйста, качество услуг 
психолого-педагогической, методической и консультационной помощи 
на сайте:растимдетей.рф 

Либо по ссылке, которая поступит на  ваш адрес электронной почты 
позднее. 
  
 

Рекомендации по подбору сказок по возрастам: 

От 1 года до 2 лет. 

Русские народные сказки. "Козлятки и волк" (обраб. К.Д. Ушинского), 
"Колобок" (обраб. К.Д. Ушинского), "Золотое яичко" (обраб. К.Д. 
Ушинского), "Маша и медведь" (обраб. М.А. Булатова), "Репка" (обраб. 
К.Д. Ушинского), "Теремок" (обраб. М.А. Булатова). 

От 2 до 3 лет. 

Русские народные сказки. "Заюшкина избушка" (обраб. О. Капицы), "Как 
коза избушку построила" (обраб. М.А. Булатова), "Кот, петух и лиса" 
(обраб. М. Боголюбской), "Лиса и заяц" (обраб. В. Даля), "Маша и 



медведь" (обраб. М.А. Булатова), "Снегурушка и лиса" (обраб. А.Н. 
Толстого). 
Фольклор народов мира. "В гостях у королевы", "Разговор", англ. нар. 
песенки (пер. и обраб. С. Маршака); "Ой ты заюшка-пострел...", пер. с 
молд. И. Токмаковой; "Снегирек", пер. с нем. В. Викторова, "Три веселых 
братца", пер. с нем. Л. Яхнина; "Ты, собачка, не лай...", пер. с молд. И. 
Токмаковой; "У солнышка в гостях", словацк. нар. сказка (пер. и обраб. С. 
Могилевской и Л. Зориной). 

От 3 до 4 лет. 

Русские народные сказки. "Бычок - черный бочок, белые копытца" 
(обраб. М. Булатова); "Волк и козлята" (обраб. А.Н. Толстого); "Кот, петух 
и лиса" (обраб. М. Боголюбской); "Лиса и заяц" (обраб. В. Даля); 
"Снегурочка и лиса" (обраб. М. Булатова); "У страха глаза велики" 
(обраб. М. Серовой). 

Фольклор народов мира. Сказки. "Два жадных медвежонка", венг., обр. А. 
Краснова и В. Важдаева; "Упрямые козы", узб. обр. Ш. Сагдуллы; "У 
солнышка в гостях", пер. со словац. С. Могилевской и Л. Зориной; 
"Храбрец-молодец", пер. с болг. Л. Грибовой; "Пых", белорус, обр. Н. 
Мялика: "Лесной мишка и проказница мышка", латыш., обр. Ю. Ванага, 
пер. Л. Воронковой. 

От 4 до 5 лет. 

Русские народные сказки. "Гуси-лебеди" (обраб. М.А. Булатова); 
"Жихарка" (обраб. И. Карнауховой); "Заяц-хваста" (обраб. А.Н. Толстого); 
"Зимовье" (обраб. И. Соколова-Микитова); "Коза-дереза" (обраб. М.А. 
Булатова); "Петушок и бобовое зернышко" (обраб. О. Капицы); "Лиса-
лапотница" (обраб. В. Даля); "Лисичка-сестричка и волк (обраб. М.А. 
Булатова); "Смоляной бычок" (обраб. М.А. Булатова); "Снегурочка" 
(обраб. М.А. Булатова). 
Фольклор народов мира. 

Сказки. "Бременские музыканты" из сказок братьев Гримм, пер. с. нем. А. 
Введенского, под ред. С. Маршака; "Два жадных медвежонка", венгер. 
сказка (обраб. А. Красновой и В. Важдаева); "Колосок", укр. нар. сказка 
(обраб. С. Могилевской); "Красная Шапочка", из сказок Ш. Перро, пер. с 
франц. Т. Габбе; "Три поросенка", пер. с англ. С. Михалкова.  

Литературные сказки. Россия. Горький М. "Воробьишко"; Мамин-
Сибиряк Д.Н. "Сказка про Комара Комаровича - Длинный Нос и про 
Мохнатого Мишу - Короткий Хвост"; Москвина М.Л. "Что случилось с 
крокодилом"; Сеф Р.С. "Сказка о кругленьких и длинненьких 
человечках"; Чуковский К.И. "Телефон", "Тараканище", "Федорино горе", 
"Айболит и воробей" (1 - 2 рассказа по выбору). 



Литературные сказки зарубежных авторов. Балинт А. "Гном Гномыч и 
Изюмка" (1 - 2 главы из книги по выбору), пер. с венг. Г. Лейбутина; 
Дональдсон Д. "Груффало", "Хочу к маме" (пер. М. Бородицкой) (по 
выбору); Ивамура К. "14 лесных мышей" (пер. Е. Байбиковой); Ингавес Г. 
"Мишка Бруно" (пер. О. Мяэотс); Керр Д. "Мяули. Истории из жизни 
удивительной кошки" (пер. М. Аромштам); Лангройтер Ю. "А дома 
лучше!" (пер. В. Фербикова); Мугур Ф. "Рилэ-Йепурилэ и Жучок с 
золотыми крылышками" (пер. с румынск. Д. Шполянской); Пенн О. 
"Поцелуй в ладошке" (пер. Е. Сорокиной); Родари Д. "Собака, которая не 
умела лаять" (из книги "Сказки, у которых три конца"), пер. с итал. И. 
Константиновой; Хогарт Э. "Мафии и его веселые друзья" (1 - 2 главы из 
книги по выбору), пер. с англ. О. Образцовой и Н. Шанько; Юхансон Г. 
"Мулле Мек и Буффа" (пер. Л. Затолокиной). 

От 5 до 6 лет. 

Русские народные сказки. "Жил-был карась..." (докучная сказка); "Жили-
были два братца..." (докучная сказка); "Заяц-хвастун" (обраб. О.И. 
Капицы/пересказ А.Н. Толстого); "Крылатый, мохнатый да масляный" 
(обраб. И.В. Карнауховой); "Лиса и кувшин" (обраб. О.И. Капицы); 
"Морозко" (пересказ М. Булатова); "По щучьему веленью" (обраб. А.Н. 
Толстого); "Сестрица Аленушка и братец Иванушка" (пересказ А.Н. 
Толстого); "Сивка-бурка" (обраб. М.А. Булатова/обраб. А.Н. 
Толстого/пересказ К.Д. Ушинского); "Царевна-лягушка" (обраб. А.Н. 
Толстого/обраб. М. Булатова). 
Сказки народов мира. "Госпожа Метелица", пересказ с нем. А. 
Введенского, под редакцией С.Я. Маршака, из сказок братьев Гримм; 
"Желтый аист", пер. с кит. Ф. Ярлина; "Златовласка", пер. с чешек. К.Г. 
Паустовского; "Летучий корабль", пер. с укр. А. Нечаева; "Рапунцель" пер. 
с нем. Г. Петникова/пер. и обраб. И. Архангельской. 

Литературные сказки. Россия. Александрова Т.И. "Домовенок Кузька"; 
Бажов П.П. "Серебряное копытце"; Бианки В.В. "Сова", "Как муравьишка 
домой спешил", "Синичкин календарь", "Молодая ворона", "Хвосты", 
"Чей нос лучше?", "Чьи это ноги?", "Кто чем поет?", "Лесные домишки", 
"Красная горка", "Кукушонок", "Где раки зимуют" (2 - 3 сказки по 
выбору); Даль В.И. "Старик-годовик"; Ершов П.П. "Конек-горбунок"; 
Заходер Б.В. "Серая Звездочка"; Катаев В.П. "Цветик-семицветик", 
"Дудочка и кувшинчик" (по выбору); Мамин-Сибиряк Д.Н. "Аленушкины 
сказки" (1 - 2 сказки по выбору); Михайлов М.Л. "Два Мороза"; Носов Н.Н. 
"Бобик в гостях у Барбоса"; Петрушевская Л.С. "От тебя одни слезы"; 
Пушкин А.С. "Сказка о царе Салтане, о сыне его славном и могучем 
богатыре князе Гвидоне Салтановиче и о прекрасной царевне лебеди", 
"Сказка о мертвой царевне и о семи богатырях" (по выбору); Сапгир Г.Л. 
"Как лягушку продавали"; Телешов Н.Д. "Крупеничка"; Ушинский К.Д. 



"Слепая лошадь"; Чуковский К.И. "Доктор Айболит" (по мотивам романа 
Х. Лофтинга). 

Литературные сказки зарубежных авторов. Сказки-повести (для 
длительного чтения). Андерсен Г.Х. "Огниво" (пер. с датск. А. Ганзен), 
"Свинопас" (пер. с датск. А. Ганзен), "Дюймовочка" (пер. с датск. и 
пересказ А. Ганзен), "Гадкий утенок" (пер. с датск. А. Ганзен, пересказ Т. 
Габбе и А. Любарской), "Новое платье короля" (пер. с датск. А. Ганзен), 
"Ромашка" (пер. с датск. А. Ганзен), "Дикие лебеди" (пер. с датск. А. 
Ганзен) (1 - 2 сказки по выбору); Киплинг Дж. Р. "Сказка о слоненке" 
(пер. с англ. К.И. Чуковского), "Откуда у кита такая глотка" (пер. с англ. 
К.И. Чуковского, стихи в пер. С.Я. Маршака) (по выбору); Коллоди К. 
"Пиноккио. История деревянной куклы" (пер. с итал. Э.Г. Казакевича); 
Лагерлеф С. "Чудесное путешествие Нильса с дикими гусями" (в 
пересказе З. Задунайской и А. Любарской); Линдгрен А. "Карлсон, 
который живет на крыше, опять прилетел" (пер. со швед. Л.З. 
Лунгиной); Лофтинг Х. "Путешествия доктора Дулиттла" (пер. с англ. С. 
Мещерякова); Милн А.А. "Винни-Пух и все, все, все" (перевод с англ. Б.В. 
Заходера); Пройслер О. "Маленькая Баба-яга" (пер. с нем. Ю. Коринца), 
"Маленькое привидение" (пер. с нем. Ю. Коринца); Родари Д. 
"Приключения Чипполино" (пер. с итал. 3. Потаповой), "Сказки, у 
которых три конца" (пер. с итал. И.Г. Константиновой).  

От 6 до 7 лет. 

Русские народные сказки. "Василиса Прекрасная" (из сборника А.Н. 
Афанасьева); "Вежливый Кот-воркот" (обраб. М. Булатова); "Иван 
Царевич и Серый Волк" (обраб. А.Н. Толстого); "Зимовье зверей" (обраб. 
А.Н. Толстого); "Кощей Бессмертный" (2 вариант) (из сборника А.Н. 
Афанасьева); "Рифмы" (авторизованный пересказ Б.В. Шергина); "Семь 
Симеонов - семь работников" (обраб. И.В. Карнауховой); "Солдатская 
загадка" (из сборника А.Н. Афанасьева); "У страха глаза велики" (обраб. 
О.И. Капицы); "Хвосты" (обраб. О.И. Капицы). 
Былины. "Садко" (пересказ И.В. Карнауховой/запись П.Н. Рыбникова); 
"Добрыня и Змей" (обраб. Н.П. Колпаковой/пересказ И.В. Карнауховой); 
"Илья Муромец и Соловей-Разбойник" (обраб. А.Ф. 
Гильфердинга/пересказ И.В. Карнауховой). 
Сказки народов мира. "Айога", нанайск., обраб. Д. Нагишкина; 
"Беляночка и Розочка", нем. из сказок Бр. Гримм, пересказ А.К. 
Покровской; "Самый красивый наряд на свете", пер. с япон. В. Марковой; 
"Голубая птица", туркм. обраб. А. Александровой и М. Туберовского; "Кот 
в сапогах" (пер. с франц. Т. Габбе), "Волшебница" (пер. с франц. И.С. 
Тургенева), "Мальчик с пальчик" (пер. с франц. Б.А. Дехтерева), 
"Золушка" (пер. с франц. Т. Габбе) из сказок Перро Ш. 



Литературные сказки. Россия. Гайдар А.П. "Сказка о Военной тайне, о 
Мальчише-Кибальчише и его твердом слове"; Гаршин В.М. "Лягушка-
путешественница"; Козлов С.Г. "Как Ежик с Медвежонком звезды 
протирали"; Маршак С.Я. "Двенадцать месяцев"; Паустовский К.Г. 
"Теплый хлеб", "Дремучий медведь" (по выбору); Ремизов А.М. "Гуси-
лебеди", "Хлебный голос"; Скребицкий Г.А. "Всяк по-своему"; Соколов-
Микитов И.С. "Соль Земли". 

Литературные сказки зарубежных авторов. Сказки-повести (для 
длительного чтения). Андерсен Г.Х. "Оле-Лукойе" (пер. с датск. А. 
Ганзен), "Соловей" (пер. с датск. А. Ганзен, пересказ Т. Габбе и А. 
Любарской), "Стойкий оловянный солдатик" (пер. с датск. А. Ганзен, 
пересказ Т. Габбе и А. Любарской), "Снежная Королева" (пер. с датск. А. 
Ганзен), "Русалочка" (пер. с датск. А. Ганзен) (1 - 2 сказки по выбору); 
Гофман Э.Т.А. "Щелкунчик и мышиный Король" (пер. с нем. И. 
Татариновой); Киплинг Дж. Р. "Маугли" (пер. с англ. Н. Дарузес/И. 
Шустовой), "Кошка, которая гуляла сама по себе" (пер. с англ. К.И. 
Чуковского/Н. Дарузерс); Кэррол Л. "Алиса в стране чудес" (пер. с англ. 
Н. Демуровой, Г. Кружкова, А. Боченкова, стихи в пер. С.Я. Маршака, Д. 
Орловской, О. Седаковой); Линдгрен А. "Три повести о Малыше и 
Карлсоне" (пер. со шведск. Л.З. Лунгиной); Нурдквист С. "История о том, 
как Финдус потерялся, когда был маленьким"; Поттер Б. "Сказка про 
Джемайму Нырнивлужу" (пер. с англ. И.П. Токмаковой); Родари Дж. 
"Путешествие Голубой Стрелы" (пер. с итал. Ю. Ермаченко); Топпелиус С. 
"Три ржаных колоска" (пер. со шведск. А. Любарской); Эме М. "Краски" 
(пер. с франц. И. Кузнецовой); Янссон Т. "Шляпа волшебника" (пер. со 
шведск. языка В.А. Смирнова/Л. Брауде). 

  
  
  
--  

 Если у Вас остались вопросы пишите нам или звоните, мы 
постараемся Вам помочь. 

Желаем здоровья, мира и спокойствия вашей семье! А также 
успехов в Вашем нелегком деле – воспитании своих детей! 
С уважением, 
специалист Межрегиональной службы консультирования родителей  

Социально-психологического центра ВГСПУ. 
  

После окончания консультации оцените, пожалуйста, качество услуг 
психолого-педагогической, методической и консультационной помощи 
на сайте:растимдетей.рф 

Либо по ссылке, которая поступит на  ваш адрес электронной почты 
позднее. 
  



И напоследок разберем , чему учат русские народные сказки? 

Правдивы слова А. С. Пушкина «Сказка ложь да в ней намек! Добрым 
молодцам урок». Чему учат русские народные сказки: любить свою 
семью, строить семейные отношения. Примеры сказок: «Маша и 
медведь», «Волк и семеро козлят», «Мороз Иванович», «Репка», 
«Крылатый, мохнатый да масленый». Задача детей в семье уважать 
родителей, слушаться, помогать им и любить. У каждого члена семьи 
есть свои обязанности, которые нужно выполнять. Ценить друзей, 
помогать друг другу. Примеры народных сказок о дружбе: «Лиса и 
журавль», «Как собака друга искала», «Петушок золотой гребешок», 
«Петушок и бобовое зернышко». Произведения подсказывают, кого 
можно считать настоящим другом, как важно приходить друзьям на 
помощь, и что означает дружба. Быть находчивым в сложных ситуациях. 
Примеры: «Бычок – смоляной бочок», «Заяц хвастун», «Жихарка», 
«Мужик и медведь». Сказки учат сообразительности, не опускать руки, а 
использовать смекалку, если попал в беду. Бороться с жадностью, ленью, 
глупостью и другими пороками. Сказка «Пузырь, соломинка и лапоть» 
показывает, что бывает, если насмехаться над другими и думать только 
о себе. «Лиса и дрозд» осуждает вымогательства и капризы лисы, а 
«Лиса и заяц» – наглость, недальновидность и коварство. Воспитывать в 
себе лучшие качества. Например, сказка «По щучьему веленью» учит 
ответственности за свои слова, трудолюбию и ловкости. «Никита 
Кожемяка» показывает пример сильного, но мудрого и справедливого 
мужа, готового защищать своих сограждан. Сказка «Садко» вдохновляет 
развивать таланты, «Марья Моревна» напоминает, как важно хранить 
данное слово, учит добру, бескорыстности, мудрости, умению ждать.  
  
  
--  

 Если у Вас остались вопросы пишите нам или звоните, мы 
постараемся Вам помочь. 

Желаем здоровья, мира и спокойствия вашей семье! А также 
успехов в Вашем нелегком деле – воспитании своих детей! 
С уважением, 
специалист Межрегиональной службы консультирования родителей  

Социально-психологического центра ВГСПУ. 
  

После окончания консультации оцените, пожалуйста, качество услуг 
психолого-педагогической, методической и консультационной помощи 
на сайте:растимдетей.рф 

Либо по ссылке, которая поступит на  ваш адрес электронной почты 
позднее. 
 
 


